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Tema podoru. «Ilepemada amro3iif Ta KylIbTypHUX TMOCHJIAHb y Tepekiaal crareid xkypHary The
Economist»

O6csar podoru. Kypcosa poboTa 3a CTpyKTYpOIO Ta 00CSITOM TIOBHICTIO BIATIOBIIA€ BCTAHOBICHHM
BuMoraM. PoboTra ckiamgaeTbes 31 BCTYMY, TPhOX PO3ILUIIB 13 BUCHOBKAMM, 3arajlbHUX BHCHOBKIB,
pe3roMe, CIUCKY BUKOPHCTAHUX JDKEPEN Ta JOJATKIB.

3micT po6oTu. Y pobOTI JOCTIIKEHO OCOOMUBOCTI Mepeayi amro3iid Ta KyJIbTypHUX MOCUIAHb Y
nepeksiai myoainucTHYHUX MaTepiamiB xkypHainy The Economist ykpaiHChKOIO MOBOIO. ABTOpKa
pO3MIsiAae TEOPETUYHI 3acai BUBUCHHS ali03iil 1 KyIbTYpHUX MMOCHIIAHb, aHAI3Y€E iXHI QyHKIIT y
MyOTIIUCTUYHOMY JTUCKYPCl, @ TaKOX JOCIIIKYE MOBHI Ta CTHJIICTHYHI 3aCO0M iX BHpaKCHHSI.
[IpakTnyHa yacTMHAa MICTUTh IPYHTOBHMH  aHami3 MOpPUKIAAIB  TepeKiany  airo3ii,
KYJIBTypHO-CTIeITU(IuHUX peaniid, Meradop Ta ipoHii Ha Marepialli Cy4acHHX aHIJIOMOBHHUX
MEI1aTeKCTiB.

PiBennb podotu. KypcoBa poOoTa BHKOHaHA Ha BHUCOKOMY HAyKOBOMY Ta METOAMYHOMY PiBHI.
ABTOpKa MPOJEMOHCTpYBaja BMIHHS MpAaIlOBaTH 3 HAyKOBUMHU JKEpeslaMH, CUCTEMaTHU3yBaTH
TEOPETUYHUN MaTepial Ta 3IIHCHIOBAaTH KOMIUIEKCHHM Tepekiago3HaBuuii aHami3. Pobota
XapaKTePU3Y€EThCS JIOTTYHICTIO CTPYKTYPH, MOCIITOBHICTIO BUKIJIAy MaTepialy Ta aKkTyaJbHICTIO
oOpanoi Temu pociipkeHHs. OCOOIMBO BapTO BiJ3HAUYUTH BAAJIO MiOpaHMid MPaKTUYHUN MaTepial
1 HAJISKHUH pIBEHB aHAI3y MEePeKIalallbKuX CTPATETiil Ta MPUUOMIB.

BaxxnuBuM CBiTYEHHSIM HAyKOBOI I[IHHOCTI AOCTiIKEHHS € ampobartis fioro pe3ynsrariB Ha X VIII
MiKHapoIHIA  CTYICHTCHKIM  HAyKOBO-TIpaKTW4HIM  KoHpepeHmii «JlroguHa sk cy0’ekT
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil: Cy4acHi TeHAEHII y (inosorii, mepexiai Ta HaB4aHHI 1HO3EMHHUX
MoB» / “A Person as a Subject of Intercultural Communication: Current Tendencies in Philology,
Translation and Foreign Language Teaching”.

Henogiku. Y po60TI TpaIwIAIOTHCS OKpeMi He3HAUHI CTHJIICTHYHI Ta TEXHIYHI HETOYHOCTI, SIKI HE
BITMBAIOTh HA 3arajbHe MO3UTHUBHE BPAKEHHS BiJl JIOCTIIKEHHS.

3araiom KypcoBa pobOora JleiiueHko €nu3aBetn JIMHTpPIBHH € CaMOCTIMHHMM, aKTyaJIbHHM 1
3MICTOBHUM JOCIIPKEHHSM, 10 BiANOBia€ BUMOTaM JI0 KypcOBUX poOiT, a i aBTOpKa 3aciIyroBye
Ha BHCOKY OIliHKY.
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